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	Aurea prima sata est aetas, quae vindice nullo,

sponte sua, sine lege fidem rectumque colebat.

poena metusque aberant, nec verba minantia fixo
aere legebantur, nec supplex turba timebat

iudicis ora sui, sed erant sine vindice tuti.

nondum caesa suis, peregrinum ut viseret orbem,

montibus in liquidas pinus descenderat undas,

nullaque mortales praeter sua litora norant;

nondum praecipites cingebant oppida fossae;

non tuba derecti, non aeris cornua flexi,

non galeae, non ensis erat: sine militis usu

mollia securae peragebant otia gentes.

ipsa quoque inmunis rastroque intacta nec ullis

saucia vomeribus per se dabat omnia tellus,

contentique cibis nullo cogente creatis
arbuteos fetus montanaque fraga legebant

cornaque et in duris haerentia mora rubetis
et quae deciderant patula Iovis arbore glandes.

ver erat aeternum, placidique tepentibus auris
mulcebant zephyri natos sine semine flores;

mox etiam fruges tellus inarata ferebat,

nec renovatus ager gravidis canebat aristis;

flumina iam lactis, iam flumina nectaris ibant,

flavaque de viridi stillabant ilice mella.

  Postquam Saturno tenebrosa in Tartara misso

sub Iove mundus erat, subiit argentea proles,

auro deterior, fulvo pretiosior aere.

Iuppiter antiqui contraxit tempora veris

perque hiemes aestusque et inaequalis autumnos
et breve ver spatiis exegit quattuor annum.

tum primum siccis aer fervoribus ustus
canduit, et ventis glacies adstricta pependit;

tum primum subiere domos; domus antra fuerunt

et densi frutices et vinctae cortice virgae.

semina tum primum longis Cerealia sulcis
obruta sunt, pressique iugo gemuere iuvenci.

  Tertia post illam successit aenea proles,

saevior ingeniis et ad horrida promptior arma,

non scelerata tamen; de duro est ultima ferro.

protinus inrupit venae peioris in aevum
omne nefas: fugere pudor verumque fidesque;

in quorum subiere locum fraudesque dolusque

insidiaeque et vis et amor sceleratus habendi.

vela dabant ventis nec adhuc bene noverat illos

navita, quaeque prius steterant in montibus altis,

fluctibus ignotis insultavere carinae,

communemque prius ceu lumina solis et auras
cautus humum longo signavit limite mensor.

nec tantum segetes alimentaque debita dives

poscebatur humus, sed itum est in viscera terrae,

quasque recondiderat Stygiisque admoverat umbris,

effodiuntur opes, inritamenta malorum.

iamque nocens ferrum ferroque nocentius aurum

prodierat, prodit bellum, quod pugnat utroque,

sanguineaque manu crepitantia concutit arma.

vivitur ex rapto: non hospes ab hospite tutus,

non socer a genero, fratrum quoque gratia rara est;

inminet exitio vir coniugis, illa mariti,

lurida terribiles miscent aconita novercae,

filius ante diem patrios inquirit in annos:

victa iacet pietas, et virgo caede madentis
ultima caelestum terras Astraea reliquit.
	89 aureus: golden · sero, sevi, satum: säen, pflanzen; erzeugen, entsprossen, entstehen · vindex, -icis m.u.f.: Verteidiger, Beschützer; Rächer · 90 sua sponte: aus eigenem Antrieb, von selbst · 91 minor: drohen, androhen · figo, fixi, fixum: anheften, befestigen · 92 supplex: demütig bittend, flehend · 93 iudex, -icis m.: Richter · os, oris n.: Mund; Sprache, Rede · 94 caedo, cecidi, caesum: schlagen, niederhauen; töten (zu pinus!) · peregrinus: fremd, ausländisch · viso, visi: schauen, besichtigen, besuchen · 95 liquidus: flüssig · pinus, -is f.: Fichte, Kiefer · descendere: herabsteigen · 96 litus, -oris n.: Küste, Gestade · norant = noverant · 97 praeceps, praecipitis: steil abfallend · cingo, cinxi, cinctum: umgürten, umringen · fossa, -ae f.: Graben, Kanal · 98 dirigo, direxi, directum: gerade richten · flecto, flexi, flexum: biegen, beugen · 99 erat: steht nach dem letzten Subjekt im Singular · 100 mollis, -e: weich, sanft · 101 inmunis = immunis: frei, unberührt · rastrum, -i n.: Hacke · intactus: unverletzt, unversehrt · 102 saucius: verwundet, verletzt · vomer, -eris m.: Pflugschar · 103 contentus: zufrieden (m. Abl.) · cibus: Speise, Nahrung · creare: erschaffen; wählen · 104 arbuteus: vom Erdbeerbaum · fetus, -us m.: Frucht, Spross; Ertrag · montanus: auf Bergen befindlich, Berg- · fragum, -i n.: Erdbeere · 105 cornum, -i n.: Kornelkirsche · morum, -i n.: Brombeere, Maulbeere · rubetum, -i n.: Brombeergesträuch · 106 decido, decidi: herabfallen, abfallen · patulus: offen, weit, breit · glans, glandis f.: Eichel · 107 ver, veris n.: Frühling · tepeo, tepui: lauwarm sein · aura, aurae f.: Luft · 108 mulceo, mulsi, mulsum: streichen; besänftigen · zephyrus, -i m.: Westwind, Wind · 110 renovo: erneuern, wiederholen · gravidus: schwanger; voll, beladen · caneo, canui: grau sein, ergrauen; weiß sein · arista, -ae f.: Ähre · 111 lac, lactis n.: Milch · nectar, -aris n.: Nektar · 112 flavus: gelb · viridis, -e: grün; frisch, rüstig · stillo: träufeln, tröpfeln, tropfen · ilex, ilicis f.: Steineiche, Eiche · mel, mellis n.: Honig

113 tenebrosus: schattig, dunkel · 114 subeo, subii, subitum: herankommen, nachfolgen · proles, -is f.: Sprössling, Nachkomme · 115 deterior, -ius: geringer an Wert, schlechter (+ Abl.) · pretiosus: kostbar, wertvoll · 117 aestus, -us m.: Hitze, Glut; Wogen, Fluten; Leidenschaft, Unruhe · inaequalis: uneben; wechselhaft, unbeständig · autumnus, -i m.: Herbst · 118 spatium, -i n.: Zeitraum · exigo, exegi, exactum: ausführen, vollenden · 119 siccus: trocken · aer, aeris m.: Luft · fervor, -oris m.: Wogen; Hitze, Glut · uro, ussi, ustum: brennen, verdorren · 120 candeo, -ui: glänzendweiß sein; hell glühen · ventus, -i m.: Wind · glacies, -ei f.: Eis; Kälte · adstrictus = astrictus: festgeschnürt; knapp, streng · 121 subiere = subierunt: eintreten · antrum, -i n.: Grotte, Höhle · 122 frutex, -icis m.: Strauch, Busch, Gesträuch · vincio, vinxi, vinctum: binden, fesseln, umwinden · cortex, -icis m.: Rinde, Kork · virga, -ae f.: Rute, Stäbe

123 semen, -inis n.: Samen, Saat · Cerealis, -e: der Ceres heilig, Getreide-, Brot- · sulcus, -i m.: Furche; das Pflügen · 124 obruo, obrui, obrutum: überschütten; vergraben; verhüllen; überladen · iugum, -i n.: Joch; Gespann · gemuere = gemuerunt · gemo, -ui: seufzen, stöhnen · iuvencus, -i m.: junger Stier

125 aeneus: kupfern, ehern, bronzen · 126 ingenium, -i n.: Charakter, Naturell, Anlage · promptus: bereitwillig, entschlossen · 127 sceleratus: verbrecherisch, frevelhaft · 128 protinus: vorwärts, in einem fort, unverzüglich · inrumpo = irrumpo: hineinbrechen, einfallen · vena, -ae f.: Ader; Metallader; Herz, Charakter · aevum, -i n.: Zeitdauer, Ewigkeit · 129 fugere = fugerunt · 132 velum, -i n.: Segel; Schiff; Tuch · 133 navita = nauta, -ae m.: Seefahrer · 134 insultavere = insultaverunt · insulto: in oder auf etw. umherspringen; verspotten · carina, -ae f.: Schiffskiel, Schiff · 135 ceu: (Adv.) so wie, gleich wie · aura, -ae f.: Luft, Lufthauch · 136 cautus: gesichert; vorsichtig, behutsam · signo: mit einem Kennzeichen versehen; bezeichnen, prägen · mensor, -oris m.: (Aus-) Messer, Feldmesser · 137 seges, -etis f.: Saat, Saatfeld · alimentum, -i n.: Nahrungsmittel, Nahrung · 138 viscera, -um n.: Fleisch, Eingeweide; das Innerste · 139 recondo, recondidi, reconditum: zurücklegen, aufbewahren; verstecken · Stygius: zur Styx gehörig, unterirdisch, höllisch, unheilvoll · 140 effodio, effodi, effossum: ausgraben · inritamentum = irritamentum, -i n.: Reizmittel; Lockung · malum, -i n.: das Böse, Übel · 141 noceo, nocui: schaden · 142 prodeo, prodii, proditum: hervorgehen, auftreten, vorrücken · uterque, utraque, utrumque: jeder von beiden, beide · 143 sanguineus: blutig; blutrot · crepito: laut schallen, krachen, dröhnen etc. · concutio, concussi, concussum: schütteln, erschüttern; erschrecken · 145 socer, -i m.: Schwiegervater · gener, -i m.: Schwiegersohn · gratia, -ae f.: Freundschaft, Eintracht · 146 inminere = imminere: auf etw. lauern (m. Dat.), (be-)drohen · exitium, -i n.: Ausgang; Untergang, Verderben, Unheil · 147 luridus: fahl, leichenblass · aconitum, -i n.: Eisenhut; Gift · noverca, -ae f.: Stiefmutter · 148 inquiro, inquisivi, inquisitum: aufsuchen; untersuchen · 149 madentis = madentes · madeo, -ui: nass sein, triefen; überströmen · 150 caelestis, -is m.: Gott, Gottheit, Himmlischer · Astraea, -ae f.: Tochter des Juppiter und der Themis, Göttin der Gerechtigkeit, verließ im Ehernen Zeitalter die Erde und glänzt seitdem unter dem Namen der Jungfrau als Sternbild im Tierkreise


Aufgaben:

1.) Suchen Sie nach Wörtern, die ein Signal auf die Abfolge der Weltalter geben.

2.) Benennen Sie die vier Weltalter! Finden Sie dazu lateinische Belegstellen!

3.) Untersuchen Sie, wie die einzelnen Weltalter charakterisiert werden!
4.) Bestimmen Sie den Zusammenhang zwischen den Weltaltern!
5.) Achten Sie während der Lektüre durchgehend auf die sprachlich-stilistische Gestaltung!

6.) Lesen Sie die Verse auch immer als Hexameter. Skandieren Sie nicht sofort zugängliche Verse!
Vokabelliste

aureus: golden

sero, sevi, satum: säen, pflanzen; erzeugen, entsprossen, entstehen

vindex, -icis m.u.f.: Verteidiger, Beschützer; Rächer

sua sponte: aus eigenem Antrieb, von selbst

minor: drohen, androhen

figo, fixi, fixum: anheften, befestigen

supplex: demütig bittend, flehend

iudex, -icis m.: Richter

os, oris n.: Mund; Sprache, Rede

caedo, cecidi, caesum: schlagen, niederhauen; töten

peregrinus: fremd, ausländisch

viso, visi: schauen, besichtigen, besuchen

liquidus: flüssig

descendere: herabsteigen

litus, -oris n.: Küste, Gestade

praeceps, praecipitis: steil abfallend

cingo, cinxi, cinctum: umgürten, umringen

dirigo, direxi, directum: gerade richten

flecto, flexi, flexum: biegen, beugen

mollis, -e: weich, sanft

immunis: frei, unberührt

intactus: unverletzt, unversehrt

contentus: zufrieden (m. Abl.)

cibus: Speise, Nahrung

creare: erschaffen; wählen

decido, decidi: herabfallen, abfallen

ver, veris n.: Frühling

tepeo, tepui: lauwarm sein

mulceo, mulsi, mulsum: streichen; besänftigen

caneo, canui: grau sein, ergrauen; weiß sein

lac, lactis n.: Milch

flavus: gelb

viridis, -e: grün; frisch, rüstig

mel, mellis n.: Honig

tenebrosus: schattig, dunkel

subeo, subii, subitum: herankommen, nachfolgen

proles, -is f.: Sprössling, Nachkomme

aestus, -us m.: Hitze, Glut; Wogen, Fluten; Leidenschaft, Unruhe

autumnus, -i m.: Herbst

spatium, -i n.: Zeitraum

exigo, exegi, exactum: ausführen, vollenden

aer, aeris m.: Luft

uro, ussi, ustum: brennen, verdorren

ventus, -i m.: Wind

glacies, -ei f.: Eis; Kälte

vincio, vinxi, vinctum: binden, fesseln, umwinden

semen, -inis n.: Samen, Saat

iugum, -i n.: Joch; Gespann

gemo, -ui: seufzen, stöhnen

iuvencus, -i m.: junger Stier

ingenium, -i n.: Charakter, Naturell, Anlage

promptus: bereitwillig, entschlossen

sceleratus: verbrecherisch, frevelhaft

protinus: vorwärts, in einem fort, unverzüglich

vena, -ae f.: Ader; Metallader; Herz, Charakter

velum, -i n.: Segel; Schiff; Tuch

alimentum, -i n.: Nahrungsmittel, Nahrung

viscera, -um n.: Fleisch, Eingeweide; das Innerste

malum, -i n.: das Böse, Übel

noceo, nocui: schaden

prodeo, prodii, proditum: hervorgehen, auftreten, vorrücken

uterque, utraque, utrumque: jeder von beiden, beide

socer, -i m.: Schwiegervater

gener, -i m.: Schwiegersohn

gratia, -ae f.: Freundschaft, Eintracht

imminere: auf etw. lauern (m. Dat.), (be-) drohen

exitium, -i n.: Ausgang; Untergang, Verderben, Unheil
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